
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION FROM JUAN 

 
Why did Jesus die? 

 
1.   Man by nature does evil (wrong). 
 
San Juan 3:19   Yureca, Riusu cocarebare quëani achoguëbi mia reꞌoto  ñatani saoyeꞌru bainna tiꞌanbi. 
Tiꞌanguëna, bainbi mia reꞌotore  baꞌiye yëmaꞌiñë. Teꞌe ruiñe baꞌi cocare achaye yëmaꞌiñë. Zijei reꞌotore baꞌiye 
quëꞌrë cuꞌeyë, guꞌaye yoꞌojën baꞌicua sëani. Jaꞌnca miañe ëñotoca, guꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicuare masiye 
poreyë. 
  

 
We are all sinners! 

 
2.   By that nature we are condemned. 
 
San Juan 3:18   Riusu Zinni siꞌa recoyo roꞌtatoca, maire bënni senjoñe beoye baꞌiji. Roꞌtamaꞌitoca, bënni senjoñe 
seꞌga baꞌiji, Riusu Zin gaña huaꞌguëni siꞌa recoyo roꞌtamaꞌicuare sëani. 
 



San Juan 3:36   Jaꞌnca sëani, Riusu Zinni recoyo roꞌtacuabi siꞌarën baꞌijën, gare juꞌiñe beoye baꞌicuaꞌë. Riusu 
Zinni achaye güecuabi Riusu naconi siꞌarën baꞌiye gare poremaꞌiñë. Riusu bënni senjoseꞌe seꞌga baꞌiji bacuare. 
 

 
There is a cost for your sin! 

 
3.   Jesus was in the world and he died for us. 
 
San Juan 14:6   Senni achaguëna, Jesús sehuobi: —Riusu baꞌi jobona saiye yëtoca, yëꞌë baꞌiye seꞌgare yeꞌyeni, 
ba maꞌa masijëꞌën. Teꞌe ruiñe baꞌiyete masiye yëtoca, yëꞌë baꞌiye seꞌgare yeꞌyejëꞌën. Huajëreba huajëye yëtoca, 
yëꞌë seꞌgabi bainni huajë güeseyë. Riusuna tiꞌañe yëjënna, yëꞌë seꞌgabi ba maꞌare ëñoñë. Yequëcua ba maꞌa 
ëñocua beoyë. 
 
San Juan 6:40   Yëꞌë Taita yëyete cato, ëñe baꞌiji: Yëꞌëbi baguë Zin sëani, siꞌa bain yëꞌëni recoyo roꞌtajën 
baꞌicuabi siꞌarën baꞌijën, ai huajëreba huajëjën baꞌijaꞌcuaꞌë. Ën yija carajei umuguseña tiꞌanguëna, bacuare 
mame goꞌya rai güesejaꞌguëꞌë yëꞌë, caguë sehuobi Jesús. 
 
San Juan 3:17   Raoni, bainre siꞌnseguëte baguë Zinre reꞌhuamajiꞌi Riusu. Baguë bainre tëani bajaꞌguë caguë, 
baguëte reꞌhuani, maina raobi Riusu. 
 
San Juan 1:10,12   Jaꞌnca raiguë yua siꞌa reꞌoto reꞌhuani joꞌcaguëbi tiꞌanni bajiꞌi. Baꞌiguëretaꞌan, bainbi baguë 
baꞌiyete ëñani, baguëte ro huesëjën baëꞌë. Bojomajënna, siꞌa bain baguëni teꞌe ruiñe ëñani bojojën baꞌicua, 
baguë baꞌiyete siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicua, jaꞌancuani: Yëꞌëna rani, yëꞌë naconi teꞌe baꞌijëꞌën caguë, Riusu 
mamacuare bacuare reꞌhuani babi. 
 

4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Jaꞌnca reꞌhuasiꞌquë sëani, baguë seꞌgabi bainre mame reꞌhuani bacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere 
senjoni, bain recoyo tënoñe poreji baguë. Yequëcua jaꞌnca tënoñe porecuare cuꞌeto, gare beoyë. Jesucristo 
seꞌgabi maire mame recoyo reꞌhuani Riusu bainre reꞌhuaye poreji, sehuoguë quëaguëña Pedro. 
 
Efeso 2:8-9   Jaꞌnca sëani, Riusu tëani baseꞌere cato, baguë seꞌgabi mësacuani oire bani, mësacuare tëani babi. 
Ro mësacua yoꞌojën baꞌiseꞌebi baguë baꞌiruna tiꞌañe gare poremaꞌicua baëꞌë. Mësacuabi Cristoni siꞌa recoyo 



roꞌtajënna, baguë seꞌgabi mësacuare tëani babi baguë. 9 Mësacua seꞌgabi baruna tiꞌañe roꞌtajën, Reꞌoye yoꞌoni 
tiꞌanza cajën baꞌicuataꞌan, tiꞌañe gare poremaꞌiñë. Yëꞌë seꞌgabi reꞌoguë sëani, Riusu bainguë ruënꞌë yëꞌë catoca, 
Riusubi yëmaꞌiji. Jaꞌnca sëani, Riusu seꞌgabi maini oire bani, maire tëani baji. 
 
Tito 3:5   Jaꞌnca yoꞌoguëbi maini tëani baguë, ro mai teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌiseꞌere ëñamaꞌiji Riusu. Baguë seꞌgabi 
maini ai baꞌiye ai oiguë conguë, baguë Espíritute maina raoni, mai recoyote mame tënoni, mai baꞌiyete beoru 
mamereba reꞌhuani joꞌcabi. 
 
5.   You must believe on the Lord and you will have everlasting life! 
 
San Juan 5:24   Mësacuani ganreba caguë quëayë yëꞌë. Yëꞌë cocarebare achani yëꞌëre raosiꞌquë baꞌiyete 
roꞌtacua, jaꞌancuabi siꞌarën baꞌijën, gare juꞌiñe beoye baꞌiyë. Gare bënni senjoñe beoye baꞌiji bacuare. Riusu 
naconi baꞌijën, carajeiye beoye huajëcua seꞌga baꞌijaꞌcuaꞌë. 
 
San Juan 6:47   Ganreba caguë, mësacuare quëayë yëꞌë. Yëꞌëni recoyo roꞌtacua, jaꞌancuabi yëꞌë naconi siꞌarën 
baꞌijën, huajëreba huajëjën baꞌijaꞌcuaꞌë. 
 
San Juan 10:28   bacuani huajëreba huajë güeseyë yëꞌë. Huajë güeseguëna, bacuabi carajeiye beoye baꞌijën, 
yëꞌë naconi siꞌarën baꞌijën, gare junni huesëye beoye baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijënna, bacuani senjoñe beoye baꞌiguë, 
bacuani bayë yëꞌë. Baguëna, yequëcuabi bacuani tëani baye poremaꞌiñë. 
 

 
 

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 



 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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